
ORGAN OFICIOS COM.-RÉG. F. S. S. R. R. CFFJ
: Redacfia și Administrația : ELŐFIZETÉS:

1 an 180'- lei Va 100*— lei, an 60- lei Szerkesztőség és Kiadóhivatal: j évre 180-_ lei, Va évre 100-lei, V« évre^D-glei
1 Exemplar 5— lei. La gara 6 — lei Calea Victoriei 20. — Telefon 8-65, 8-73 1 példány ára 5 - lei, pályaudvarokon 6 — lei

Az országos futballbajnokság elődöntői
A NAC—Universitatea meccs eldöntetlenül végződött — Timi
șoara kiesett a középdöntőből — Mégis az ATE az aradi baj

nok — A Haggibbor legyőzte az MSE*t

CLUJ
Haggibbor—MSE 1:0 (0:0). Barátságos 

mérkőzés, '
. A cluji pályán régen nem látott érdek- 

feszítő küzdelmet vívott egymással a két 
csapat, mely végül a szerencsésebb fél győ
zelmével végződött- A mérkőzés elé nagy 
érdeklődéssel nézett a cluji közönség, mert 
a mérkőzést beharangozó kommünikék a 
Haggibbor megerősitett csapatában három uj 
játékos bemutatkozását ígérték s mert az 
MSE reorganizált csapata már két éve nem 
szerepelt a cluji arénában. Mig az MSE friss, 
eleven játékával meg nyerte a cluji közönség 
szimpátiáját, addig a Haggibbor három krekk
jének bemutatkozását nem kísérte a várt si
ker. Közepes klasszisu játékosokat ismertünk 
meg személyükben, akikhez hasonló kvali
tású tucatszámra is akad a cluji benszü- 
löttek közölt.

A játék heves iramú és a figyelmét le
kötő volt, bár nélkülözte a futballjáték igazi 
szépségeit. A mérkőzés egyes fázisaiban per
cekig gazdátlanul vándorolt a labda a pályán. 
A tervszerűtlen játékban, a labdának ész- 
nélkül való továbbításában a győztes csapat 
felülmúlta ellenfelét. Általában a vendégcsa
pat volt frontban látható az egész mérkőzés 
tartama alatt, a Haggibbor keveset, de ve
szélyesen támadott.

A győztes csapat legjobb része a köz
vetlen védelem volt. Rosenfeld a kapuban a 
veszélyes lövések egész sorozatát tette fényes 
stílusban ártalmatlanná, a kifutásoknál nem 
késlekedett és ezúttal a szerencse is mellé 
szegődött. Pollák volt talán a mezőny leg
jobb embere, áttörhetetlennek bizonyult és 
a győzelem kivívásában oroszlánrész őt il
leti meg. Partnere, Lazarovics rendes formá
ját játszotta ki. Á fedezetsorban ma Braun 
volt a legjobb, ezúttal a védelemben brillíro
zott, mig a csatársort nem támogatta plégSé. 
Klein a gyors Nuridsánnal nehezen boldo
gult, nem játszotta ki teljes formáját. Ugyanez 
áll Weselre is. A csatársorban legagilisabb 
ma Mózes volt, gólját rendkívül szépen plasz- 
szirozta. A második félidőben jobbszélsőt 
játszó Vermes szünet után szintén elfogad
ható játékot produkált, ftréning után be fog 
illeskedni az együttesbe. Weisz jobbössze
kötőnek egyetlen egészséges momentuma 
nem volt, egy teljesen tréning nélkül játszó 
játékos benyomását keltette, Ankrauțnak fe
lesleges ugrándozásairól le kell szoknia. Neu- 
velt balszélső puha játékos, akciói minden 
észszerüséget nélkülöztek.

A târgumureși vendégek a vereség 
ellenére is legalább egy góldifferenciával job- 
kak voltak ellenfeleiknél, A vereség nagy 
balszerencséjüknek tudható be. Gyorsak, 
energikusak és fürgék a marosvásárheiyi 
játékosok, hosszú szöktéseken alapuló játé

kuk azonban a belsők összjátékának elha
nyagolása miatt nem lehetett eredményes.

A kapuban Szász rnai is a régi, meg
bízható kapusnak mutatkozott, á sarokba 
helyezett gólt nem védhette. István-Debre- 
ceni jóképességü hátvédek, különösen Ist
ván tűnt ki hatalmas felszabadító rúgásai
val. A fedezetsor legjobb játékosa Bartha 
jobbfedezet volt, úgy átszerelésben, mint a 
támadások előkészítésében kiválót, nyújtott. 
Schir szorgalmas játékos minden különösebb 
kvalitás nélkül. A balfțalfot játszó Csiszár 
volt a halfsor leggyengébb embere. A csa
társort Nuridsán vitte lendületbe gyors le
futásaival, használható ^enterezései azon
ban a belsők gólképtelenségén meghiusultak.. 
Glanzmann nehéz súlya* ellenére is veszé
lyes csatár, aki Zintaller helyett nagy körül
tekintéssel végezte a csatársor irányítását * 
Mateknek nem volt jó napja, többször labda 
mellé rúgott és kapura irányított lövéseit 
balszerencse kísérte, Csalt gyors szélső, ka 
pu előtt azonban; tétovázó és határozatlan.

A játék lefolyása
A játék a legnagyobb meglepetésre az 

MSE nagy fölényével indul, tizenöt percen 
keresztül állandó támadások céltáblája a 
Haggibbor-kapu, melyet a Haggibbor köz
vetlen védelme vitézül véd. Két korner hozza 
veszélybe Rosenfeld kapuját, de Pollák és 
Lazarovics elhárítják a lövéseket. A Hag- 
gibort Braun dobja támadásba a 22-ik perc
ben és a csatárok helyett 30 méterről gyö- , 
nyörüen iveit lövést küld a kapura, amit 
Szász csak kornerre tud parírozni. Neuvelt 
beadását Braun élesen a sarokba irányítja, 
de a labda István testéről irányt változtatva 
kornerre jut ki- A 30. percben Neuvelt kapu 
mellé lő, a következő percben Nuridsán 
centerét a tizenhatos vonalon álló.Matek for
dulásból élesen kapura lövi, de Rosenfeld 
által menteni sem próbált labda a kapufáról 
a mezőnybe pattant vissza Állandó MSE 
támadások után a 42-ik percben Csalt pon
tos centerét Matek kapásból kapura továb
bítja, de Rosenfeld elvetéssel ment. A ki
adott labdával Braun szökteti Mózest, aki 
elhúz Debreceni mellett és 10 méterről a 
kapu jobbsarkába menthetetlen gólt plasz- 
sziroz. A helyezett labdát Szász hiába pró
bálta rávetéssel parírozni.

A Haggibbor-hivők tapsai közben ér 
véget a félidő.

Szünet után a mezőny közepén folyik 
a játék, a közvetlen védelmek mindkét rész
ről kiválóan dolgoznak, a Haggibbor csatár
sora összeszokatlansága miatt nem tud ered
ményesen operálni, mig a vásárhelyiek tá
madósorát fedezetsoruk nem segíti eléggé. 
Á 18.-ik percben Nuridsán faultolja Lazaro- 
vicsot, szépen behúzott centerét Glanzmann 
a kapuléc mellé fejeli. Két perc múlva 

Wesel és Pollák hibájából Csatt kiszökik, a 
végsőkig fokozott izgalmak közepette az ötös 
vonalig viszi a labdát, onnan lő, de a jól 
helyezkedő Rosenfeld bravúrosan menti a 
közelről lőtt labdát és Pollák hibáját repa- 
rálva elháritja a veszélyt. Nehány perccel 
később Rosenfeld kifutással tisztáz egy ne
héz helyzetet. A 3O.-ik percben Braun egy 
kézzel történt ellökés ellen protestálni próbál, 
mire Pop biró kiállítja. Braun helyét Neuwelt 
foglalja el, a 10 emberrel játszó Haggibbor 
a legnagyobb meglepetésre lendületbe jön 
és fölényével dominálja a félidő további 
részét. Az első félidő iramától és a nagy 
melegtől fáradtan fejezik be a csapatok a 
mérkőzést, melyet Pop Joan szövetségi biró 
vezetett le teljes pártatlansággal.

KAC II.—Haggibbor II. 1:0 (0:0). A 
győztes gólt a balösszekötőt játszó Szathmáry 
segítségével Major rúgja. Biró Amster.

KÂC ifj.—Haggibbor ifj. 1:0 (0:0). 
Kovácsi a góllövő, ö és Schulz a KAC, 
Reizmann és Zélig a Haggibbor legjobb

Victoria—KKASE 1: 0 (0:0). Barátságos 
mérkőzés. Bíró Dordea-

ORADEA-MARE 
NAC—Universitatea 0:0.

NAC: Ströck I., Kajla—Markovics, Lö- 
wenstein—Csillag—Guru, Krausz—Kinigli— 
Réz—Brida—Drescher.

Universitatea: Lázár, Țirlea—Dr. Hirsch, 
Deutsch P.—Hatiegan—Huza, Szűcs—Guga 
—Giurgin—Deutsch S.—Bonciocat.

Cluj és Oradeamare bajnokcsapatai gyö
nyörű, valósággal heroikus küzdelmet vívtak 
ma egymással Románia futballbajnokságá- 
nak elődöntőjében. Két pompás ellenfél 
párharca volt a mai küzdelem, amelybe 
minden játékos teljesen beleadta egész ener
giáját, szivét, lelkét, klubszeretelét és tudását. 
Gigantikus harc folyt 22 játékos között, ne
mes vetélkedés a győzelem pálmájáért és 
végeredményben a közönség maradt a győz
tes, amelyet elejétől végig lebilincselt az az 
igazi sport, amelyet ma látni alkalma volt.

A mérkőzés nem hasonlított a szokásos 
bajnoki meccsekhez. Elejétől végig óriási 
iramú, de teljesen fair és sima lefolyású volt 
a játék, amely rendkívül izgalmas és érdekes 
volt, annak dacára, hogy gól nem esett. S 
talán jobb is volt igy. Jobb, hogy nem ma
radt győztes és legyőzött, hanem két egyen
rangú, egymással nem biró küzdőfél veret
lenül hagyta el szép küzdelmének színhelyét.

A játékosokról '
Mindkét csapatban a közvetlen védelem felelt 

meg legjobban feladatának. A NAC-ban Ströck 
I. bravúrral védett néhány nagyon veszélyes szi
tuációban. Kajla és Markovits hibátlanul dol
goztak és számos tapsra ragadtatták híveiket. Az 
Universitatea-ban Lázár újból bebizonyitotfa, hogy 
méltó helye van az ország reprezantativjai között. 
Dr. Hirschnek a néhány hetes pihenő nagyon 
használt. A legnehezebb helyzetekben sziklaszi- 
lárdan verte vissza az ellenséges offenzivát. Fe
jesei külön említést érdemelnek. Tirlea méltó 
párja 'volt Csövesnek, játéka kellemes meglepe
tés volt.

A kél halfsor között a NAC-é volt a jobbik. 
Csillag jól helyettesítette Kiniglil, technikája keJí^yX 
lóén érvényesült. Passzjátéka már gyengétek'



Gurunak nehéz dolga volt Guga ellen, de ezt jól 
látta el, Löwenstein pedig teljesen sakkban tar
totta az „U“ balszárnyát,

A cluji csapat fedezetsorában a reaktivált 
Huza keltett nagy feltűnést. Gyors é$ energikus 
játéka és tempóbirása különösen érvényesült. 
Hatiegannak voltak jó momentumai, de néha 
visszaesett, Deutsch Palin meglátszott, hogy 1 éve 
állandóan bekkel játszik. Drescher alapQsan meg
dolgoztatta.

A két csatársor közül az Uníversitateaé volt 
a jobb. Elsősorban Guga játéka érdemel külön 
említést. Elejétől-végig fáradhatatlan agilitással 
dolgozott, mindenütt ott volt s valósággal Nurmi- 
ként bírta a tempót. Klasszisa előtt ellenfelei is 
meghajolnék, Bonciocat és Deuișcft Simi veszé
lyes balszárnyat alkottak, de a keskeny pálya 
láthatólag zavarta játékukat. Giurgiu jól oszt lab
dát, de lassú. Szűcs nehány erős meccs után 
bizonyára kellően illeszkedik be az együttesbe.

A NAC csatársorának szemefénye Drescher, 
aki ma Románia leggyorsabb csatára. Minden le
futása veszélyt jelentett. Partnerei azonban jóval 
gyengébbek, Kinigli nem csatárjátékos. Réz, Brida 
és Krausz szorgalmas, gyors, de szürke átlag- 
játékosok.

A játék
Az első 15 perc az U-é. Ebben az időben a 

Nac nem iș jut át a félpályán, védelme ideges 
és kapkod és ismételten hibáz. A clujiak azon
ban nem használják ki ellenfelük zavarát és 
lassan a NAC is lélekzethez jut. Váltakozó, hul
lámzó játék következik ezután. Drescher több 
ízben lefut, de mindössze egy kornert ér el, 
amelyet Lázár gyönyörűen véd. Az U támadó- 
§orát Guga dobja ismételten frontba, de lövései 
célt tévesztenek.

Szünet után erősbödik a tempó. Mindkét fél 
megfeszített erővel küzd a győzelemért, amely 
csak nem akar eljönni. E félidő első 20 perce 
újból az egyetemi csapaté, amely majdnem állan
dóan foglalkoztatja Ströck-öt, de a rákövetkező 
NAC-finis Váradot kecsegteti sikerrel. Az utolsó 
10 percben mezőnyjáték folyik. Befejezés előtt 
2 perccel a kprnerarány is egalizálódik — Giurgiu 
șzpp iveit beadásával, amely Ströck I. zsákmánya 
— és vége a II. félidőnek is.

A szabályok értelmében 2x15 perccel meg
hosszabbították a játékot, de a heves iram most 
már alábbhagyott, egyik csapatnak sincs már 
„tüdeje" s igy jobbára mezőnyjátékkal; telik le 
egy hosszú félóra. Közben Simi majdnem gólt 
lő, de biztos gólnak látszó labdája milliméterek
kel elkerüli a kaput. Általános kimerültség között 
pr véget a játék, miután további meghosszabbí
tásra már nincs idő.

Căpt. Suciu biró biztos kézzel, teljesen 
korrektül és mindkét fél megelégedésére ve
zette a játékot. Tegnapi bíráskodása után 
az ország legjobb bírái közé számítható.

*
A szabályok értelmében a mérkőzés 8 

napon belül megismétlendő. Miután most a 
NAC élvezte a saját pálya előnyét, valószínű, 
hogy az újabb találkozás Clujon lesz f. hó 
23.-án szerdán.

ARAD
Olimpia—Hakoah 2:2 (1:1). II. osz

tályú bajnoki mérkőzés. Az Qlimpia ezzel a 
győzelmével bejutott az I. osztályba.

PETROȘANI
Camp.— HTV (Nagyszeben) 3:2 (3: l). 

Lélek nélküli játék. A Camp lebecsülte ellen- 
íelét, ennek ellenére is győz nehéz küzde
lem után. A vezető gólt a Camp éri el 
Veszprérny révén a 7. percben. A 10, perc
ben Kiminich egy tizenegyest a kapu mellé 
rúg, a következő percben Veszprérny rúgja 
á második gólt. A 29. percben Cige cente
réből Hahn lövi $ harmadik gólt. A szebe- 
niek az első félidő 31- és a második félidő 
20. percében két góllal szépítenek az ered
ményen. Bíró Bodnár.

SATU-MARE
NAC ifj.—SzSE ifj. 2:2. Ifjúsági baj

noki mérkőzés, mely a 2x15 perces meg
hosszabbítás titán sem hozott döntést.

TURDA
ȚSC—KMTE 2:Q (2:0). Barátságos 

mérkőzés, mely a legnagyobb meglepetésre 
a kolozsvári csapat vereségével végződött.

ȚSC ifj.—Concordia (Aranyosgyéres) 
2:0 (1:0).

BRASQV
Șoimii—Olimpia 3:1 (0:1). A mérkőzés 

az első félidőben mutatott forma alapján 
Olimpia győzelem, jegyében indul. A második 
félidőben-azonbana brassói csapat visszaesik 
és a Șoimii döntő fölénybe kerül. Serb, Nagy

és Aritevics a győztes csapat góllövői. A 
brassóiak egyetlen gólját Wiesberggj fUijá 
az első félidőben. Biró Szabó,

Sft. GHEORGHE 
BMTE-SMTE 6:0.

TIMIȘOARA, 
ATE—Unirea 3:1 (2: Q). A emesvári 

és aradi kerületek bajnokcsapatainak döntő- 
mérkőzése. A tegnap lezajlott és meglepe
téssel végződő mérkőzés koronája volt annak 
a dribli-sorozatnak, amely $ temesvári és 
aradi kerületekben az 1923—24 évi bajnok
ság megrendezése körül végbement. 'Leje- 
gyepük minden kommentár nélkül a« olvasó 
és az utókor számára dióhéjban azokat az 
eseményeket, melyeket legutóbb e két kerü
letben a sport cégére alatt és annak szent 
nevében véghez vittek,

Aradon szövetségi döntés megsemisi- 
tette az ősszel lejátszott Gloria CFR—AAC 
3 : 3 arányban eldöntetlenül végződő mérkő
zést egy „futballista" vallomása alapján, aki 
a szövetségi faktorok előtt kijelentette, hogy 
az ő elfaulioiása miatt megítélt tizenegyesnél, 
melynek rugási joga a mérkőzésből lejátszatla- 
nul maradt öt percben az AAC-ot illette, 
nem is történt fault (!). Az aradi intézőbi
zottság a mérkőzésujrajátszását ren
delte el. Az újrajátszott mérkőzés győztese 
2: 1 arányban az AAC lett, mely igy 
pontelőnnyel a különbeni bajnok az ATE elé 
került. A bajnokságtól igazságtalanul meg; 
fosztott ATE természelesen nem hagyta abba 
a dolgot és Zima Tibor képviselő utján a 
bucureștii Comitetul Centralnál keresett jog
orvoslást. A Comitetul Central erre tejhatalmu 
intézkedési körrel ruházta fel Halmageanu 
dr.-t, az aradi birák bizottság elnökét, aki az 
általa összehívott Comitetul Regional ülésén 
a szövetségi itétetet helytelennek deklarálta 
és a kerület bajnokcsapatának az ATE-t je
lentette ki. Intézkedésének távirati megerősí
tése csak vasárnap délután két órakor érke
zett meg Aradra, melynek vasúti állomásán 
izgatottan várta mindkét utrakészen álló 
csapat a döntést. A bucureștii intézkedés 
alapján az ATE utazott át Temesvárra. Eddig 
szól a mese aradi része.

_A Timișoaran történtek talán még érdekfe- 
szitőbbek. Itt a Kinizsi, Románia futballbajnok- 
ságának kétszeres nyertese törtetett a bajnokság 
felé, mire az intézőbizottság az aradihoz ha
sonló indokolással megsemmisíti, az őszi fordu
lóban lejátszott TMTE—Unirea mérkőzést, me
lyet a munkások nyertek meg. Az újrajátszott 
mérkőzés győztese természetesen az Unirea lett, 
mely igy egyúttal a bajnokság tulajdonába is 
jutott. Ezután történt meg a Kinizsi és Unirea 
között a fúzió. A vasárnapi bajnoki eldöntőt il
letőleg úgy gondolkoztak a temesvári korifeusok, 
hogy tekintettel az Unirea gyengeségére jó lesz 
a precedens alapján a TMTE—Unirea ügyet 
visszacsinálni, hogy az aradi győztesnek a Ki
nizsi legyen majd ellenfele.
x Es most lön a driblik tragikomikus fináléja. 
Midőn Suciu szövetségi vezérőrnagy megpillan- 
toțfe a döntőre érkező ATE-t, az a gondolat vil
lant meg agyán, hogy az ATE legyőzésére még a 
gyönge Unirea iș alkalmas lesz ... A mai mér
kőzés eredménye természetesen újabb óvás alatt 
áh és valószínűleg egy csütörtökön lejátszandó 
ATE—Kinizsi mérkőzéssel fog befejezést nyerni.

A mérkőzésen egyébként az aradi csapat 
döntő fölénnyel játszott. A 18-ik percben Marinciu 
fautollja Puskást, a tizenegyest Tóth góllá érté
kesíti. A félidő végén védelmi hiba után Me
gyery kettőre szaporítja a gólok számát.

A második félidőt Halmos tizenegyesből rú
gott gólja vezeti be, a 14-ik percben Puskás cen
teréből Megyery állítja be a végeredményt.

Csapatösszeállítások: ATE: Lövenberg-Gen- 
csy—Rémay — Szabó—Kánoni, Weichelt, Feld- 
mann, Megyery, Török, Husztig, Murányi.

Unirea: Ludvig—Kunnert—Marinciu—Steinér, 
Halmos, Konecsnik—Russu, Blaj, Studenik, Schil
ler II.—Ratinsky.

SIBIU
NSE—Internationale Reșifa 4:0 (2:0). Lim- 

deck (3) és tizenegyesből Horvát a góllövök. Biró 
Binder.

TÂRGU-MUREȘ
MCFR Mureș—Venus București 3:1 (2:1). 

Országos bajnoki elődöntő mérkőzés, biró Morár dr. 
A mérkőzést megérdemelten nyerte még a jobb 
csapat Kertész (2) és Bratfelean góljaival.

BUDAPEST
MTK—Szombathelyi AK 5 :3. Megismétel 

dö ntö Magyerország ezévi bajnokságáért.

Erdélyi fiú a kardvívás világbajnoka
A clyjl Posta Să. dór dr. nyerte az egyéni döntőt 
A kardtmpatbajnokságot tussaránnyal Olasz

ország nyerte
A párisi olimpiász kardvivóversenyei 

szintén befejeződtek. A kardcsapatverseny
ben Olaszország jutott az első helyre, de ezt 
nem fölényének, hanem részben a magyar 
vivők idegességének, nagyrészben pedig 
a zsűrinek köszönheti, amelynek egyik tagja 
a cseh Vihla maga vallotta be a verseny 
után, hogy ezúttal bíráskodott életében először.

A kardcsapatbajnokság döntőjébe Cseh
szlovákia, Hollandia, Olaszország és Magyar- 
oszág kerültek, a döntö eredményei:

Hollandia—Csehszlovákia 9 : 7.
Olaszország —Csehszlovákia 11:5.
Olaszország—Hollandia 9:7.
Magyarország—Csehszlovákia 11:5.
Magyarország—Hollandia 14:2.
Olaszország—Magyarország 8 :8 (tuss- 

arány 50:46 az olaszok javára).
A? egyéni kardvívás döntőjében csúnya 

botrány játszódott le, amennyiben Puliti olasz 
vivő inzultálta dr. Kovács magyar zsűritagot, 
aki észrevette, hogy az olaszok lelazsálják 
Puliünak a versenyt. A legfelsőbb zsűri az 
izgága olás? vivőt kizárta a további verseny
zésből és a döntőt élőiről újból vivatta. A 
döntőbe jutott többi olasz vivő e határozat 
miatt visszalépett a további versenyzéstől és 
igy nélkülük tartották meg a döntőt, amely
nek eredményei:

Világbajnok: dr. Posta Sándor (Magyar
ország) 5 győzelemmel, 2. Ducret (francia) 5 
győzelemmel, 3. Garay (magyar) 5 győzelem
mel, 4. Schenker (magyar) 4 győzelemmel,

A világbajnokság tehát hármas holtver- 
verseny után dőlt csak el úgy, hogy a há
rom első helyezett Posta, Ducret és Garay 
még egy-egy asszautot vívott egymással. 
Először Posta vívott Garayval, akit 4:1 
arányban le is győzött. Azután Ducret verte 
meg Garayt 4: 3 arányban. Most került a 
sor a döntő asszautra. Posta dr. élete leg
szebb vívását produkálva 4:0 arányban 
győzött a francia bajnok ellen és ezzel meg
nyerte az olimpiai bajnokságot. -

Posta győzelme Magyarországon kivül 
nagy örömöt szerez Erdély és különösen 
Cluj város közönségének is, mert az uj vi
lágbajnok idevaló fiú, aki itt nőtt fel ebben 
á városban, itt tanult és fejlődött és számos 
rokoni és baráti kötelék fűzi ma is mihoz- 
zánk. Schenker Zoltán, aki holtverseny 
után lett negyedik (a döntőben 4 :3 arány
ban verte a belga De Joung-ot) öccse Cluj 
kitűnő vivómesterének, Schenker Lajosnak.

TE N N I S Z
UH'iJiiiUHiiumiiiiiiiiiiiujiiiiiiiiHiiHuiiiiiiiiiiuiiiiiiiitiiiiiiitiiiiiiiititiniitiiiiiiiiiiiitniiiiiiiiuiiiiiiiinnn 

Rovatvezető: Angelotti Cornél
. R°mán tenniszezők az olimpiászon. A 

párisi olimpiai tenniszversenyeken Románia színeit 
dr. Misu Nicolae, dr. Luppu (AKE) Arad, 
Konetti Roman és Stern Mișu București képviselik. 
Az együttes elég jó játékerőt képvisel.

Kiküldötteinkről eddig nem érkezett sok hír, 
csak Konetti Roman vereségéről tudunk, akit 
Kenrling magyar bajnok győzött le az első for
dulóban, 6:3, 6:2, 6:2 arányban.

A magyar tenniszbajnokok sem szerepeltek 
sokkal sikeresebben. Kehriing, a göteborgi Ivilág- 
pajnok, Konetti után megverte ugyan a svájci 
r.r 7.Ir^1o c* szettes nehéz küzdelemben 4:6, 

. arányban, de másnap az ame
rikai Williamstól 6:5, 3:6, 6:3, 4:6, 6:3 arányban 
vereséget szenvedett A többi magyar kiküldött 
már az első fordulóban kiesett.

> “Zolimpiász tenniszdöntőicsak e héten fog
nak lebonyolításra kerülni. Újabb eredmények: 
Morpurgo (olasz)~győz Washer (belga) ellen 2:6. 
0:4, 1 :o, 0:4, 8:6. A belga bajnok vereség nagy 

n Richards (Amerika)—ALonșo (span- 
y°u t-Íj' 2:6, ,6:3. Richards tehát rcvánsot vett hlcjen helyett annak kétszeri legyőzőjén. 
í»xPan/° bajnok úgy látszik most nincs formája 
tetőpontján, Borotra—Kingscote 6:1, 6:3, 6:1. 
o 7 a l?®’..estesben: Mi88 Maílory .Coshmann 
9:7, 6:0. Mc Kané—Fich 6:1, 6:/.

. A Clubul Sportiv „ Abrud" tenniszversenyé- 
nek nevezesi határideje f. hó 23 -a. Felhívjuk 
a versenyen resztvenni szándékozókat hogy 
neveseiket sürgősen küldjék, be LadisM/ 
Dombora, farmacistAbrud címre.



A bajnokcsapat berkeiben
Az J923 24. évi bajnoki kampány Clu- 

jon az elmúlt vasárnapon hivatalosan is 
végétért. A bajnoki tabella teljes immár és 
a szövetség buzgó titkára az utolsó bajnoki 
mérkőzésről beérkezett birói jelentést is ad 
acta teheti.

Ezévben — az előzőktől eltérően — nem 
volt a bajnokság szenzációkban bővelkedő. 
A bajnok Universitateának a tavasszal mu
tatott állandó jó formája a csapatot már 
eleve a bajnokság legjogosabb aspiránsává 
avatta és a riválisok állandó játékosveszte 
ségeik miatt képtelenek voltak az egyetemi 
csapatot diadalutján megállítani.

A Sport munkatársa felkereste otthoná
ban (Czell) a bajnokság-győztes klub párat
lanul agilis titkárát, dr Popescu-t, a sportem
berek népszerű Spífz-ét, aki az örömtől su
gárzó arccal beszéli el, hogyan is történt?

„Az Universitatea, teljes nevén Societate 
Sportivă a Studentilor Universitari, 1920-ban 
alakult. Az uj egyesület futball- és atlétikai 
szakosztálya azonnal megalakult s mig az 
atléták sikeresen szerepelnek a versenyeken, 
a futballcsapat benevez a serlegmérkőzésekre. 
Természetesen nevelt játékosok hijjával az 
uj csapat nem tud még eredményesen sze
repelni és az ötödik helyen végez.

1921 tavaszán a ligamérközésben már 
feltűnésre méltóan állja meg helyét és nagy- 
multu kolozsvári csapatokat megelőzve a 
4-ik helyre küzdi fel magát. A következő 
évben a felfrissilett kolozsvári vezetőklubok 
ismét a 4-ik helyre utalják az U csapatát, 
ezúttal bajnokság keretében. A negyedik 
helynél azonban jobbat érdemeltünk, de 
játékosaink korai elszéledése miatt bajnoki 
mérkőzéseink egynehányát nem tudtuk le
bonyolítani.

Annál kedvezőbbek voltak az auspici- 
umok az 1923—24-ik évi bajnokságra. Csatár
sorunk és védelmünk már országos viszony
latban is kiváló játékosokkal rendelkezett és 
a rendelkezésünkre álló nagy játékosgárda 
a legszebb reményekkel biztatott. S most 
örömmel mondhatom, hogy reményeinkben, 
ime nem csalatkoztunk. A bajnokság meg
nyerésében több fontos tényező működött 
hathatósan közre. Elsősorban is az, hogy a 
csapat három válogatott belsőcsatára, a Giur
giu— Guga—Boncíocat trió már három éve 
játszik egymás mellett s igy még egymás 
gondolatait is kitalálják talán. Csapatunk 
védelme pedig — Lázár, Țirlea, Abisy, 
Deutsch — kompakt, tömör egészet képviselt, 
mely sikerrel tudott ellentállni az ellenséges 
támadásoknak. , , ,

Rendkívül sokat fejlődött az U a télén 
rendezett olasz és franciaországi túrán. A 
legjobb francia és olasz csapatokkal vi
vőit nehéz küzdelmek, a mérkőzéseken szer
zett tapasztalatok megedzették bajnoki 
mérkőzésekre csapatunkat, a csatársorunk 
gólképessége is örvendetesen javult és Deutsch 
Simi belépésével Kolozsvár legfélelmetesebb 
támadósora lett. , ,

16 játékos állott a club rendelkezesere 
és a momentán legjobbak kiválasztása ne
héz munkát adott intézőnknek. Lázár, Albisy, 
Deutsch, Tirlea, Ratiu, Hatiegan, Huza, Mili- 
neiu, Dr. Corcan, Giurgiu, Guga, Sírni, Bon- 
ciocat, Grant, Feldmann és Curea játsztak 
felváltva az első csapatban.

Második csapatunk a szövetségi díj meg 
érdemelt győztese lett és igy kilátásaink a jö
vőre nézve sem pesszimisztikusak.  A temesvári 
Blaj-al megerősödve és néhány fiatal játé
kossal felfrissítve az U jövőre is a legszebb 
stílusban játszó cluji csapat lesz. A csapat 
játékának eredményességét károsan befolyá
solta a lapos passzokra és kombinációkra 
felépített játék, melynek tarthatatlanságai a 
párisi olimpiász bizonyította be a legékeseb
ben. Ezért most keresni fogjuk a kupastilusi 
kultiváló külföldi csapatokkal az érintkezést.

Addig is egy bukovinai és besszarábiai 
túrát tervezünk, — fejezte be az interjút 
Popescu dr., akit a szomszéd asztalnál mar 
türelmetlenül reklamáltak — abban az eset
ben, ha az országos bajnokságért megvívandó 
mérkőzések folyamán kiesnénk, na kies
nénk .. . tette hozzá finom mosollyal, mely
ből bizony nem tudtam a kieséstől való te
leimet kiolvasni. (níPJ

Nurmi!
Egy csodálatos futó csodálatos 

teljesítményéről
Páris, julius 10.

Nurmi, Nurmi és megint Nurmi. Ezt a 
nevel hallani már egy hete mindenütt Páris
ban, ahol csak sportemberek megfordulnak, 
róla Írnak a lapok, az ő dicséretétől vissz
hangzanak a bárok és kávéházak, Nurmiról 
beszélnek a nagy bulvárokon és fényképe 
ott díszeleg a legtöbb, kirakatban.

Ma, csütörtökön volt Nurmi nagy napja. .
Másfélórai időközben indult az 1500 és 5000 
méteres síkfutásban és csak természetes, hogy 
megnyerte mindakettőt, De az a könnyed, 
fölényes biztonság, ahogy ellenfelét elintézte, 
idegölőén egyhangú léptei, amelyekkel halál- 
biztosan halad a cél felé, lelketölő nyugalma, 
amellyel versenyszámait, pontosan másod
percekre kiszámított beosztással megnyerte, ( 
örökre felejthetetlen marad a néző számára. '

Először
, az ezerötszázast futották le.

Ez gyerekjáték volt Nurminak, Mindjárt 
az élre ment, emberfeletti könnyedséggel 
hagyta faképnél társait és

minden finis nélkül, csak úgy lazsálva, 
szinte sétálva, stopperrél a kezében, 
kissé pózoló flegmával hátrafelé te- 

kintgetve futott be a célba*
Látszott rajta, hogy erejét az ötezresre 

tartotta. Mindjárt ő vette át a vezetést ugyan, 
de a tempó neki semmiség volt, csak a többit 
törte meg. Az amerikai Watson megkísérli 
vele tartani, de csak nyolcszázig birja és ott 
drága árat fizetve a hiú erőlködésért, teljesen 
kifulladva összeesik. Innen kezdve

Nurmi egészen külön versenyt fut, nincs 
többé ellenfele, csak a második helyért - 

folyik ádáz küzdelem.
Eleinte az egyenesbe érve, már-már úgy 

látszik, hogy Stallardé a babér, de egyszerre 
a külső pályán felbukkan oly nyurga 
fiú, friss léptekkel törtet előre a nagy 

autszeider, Schárer.
Jön előre, feltartózhatatlanul, mint a vég

zet. Egyre jobban közelédik Stallardhoz, aki 
érzi mögötte a vetélytárs lihegését, a kétségbe
esés végső erőfeszitésével küzd pozíciója 
megtartásáért, de hiába, 

a svájci a pihentebb és az övé a má
sodik hely pálmája.

A túlzásba vitt küzdelem és a remény
ségek végső összeomlása

megadja a kegyelemdöfésl Stallardnak, 
> aki élettelenül esik össze leghőbb vá

gyának, a Nurmi utáni elsőség dicsősé
gének csak az imént megásott sírjánál.
Negyedik Lowe, aki mindvégig jól tar

totta magát; okos beosztással versenyzett.
A befutás további sorrendjét már csak 

a kihirdetésnél tudjuk meg, mert a figyelem 
teljes mértékben Nurmifelé irányul. Lihegve, 
fújva, verejtékezve állanak a futók a célnál, 
szinte összeroskadnak a nagy teljesítmény 
súlya alatt, csak egy ember van közöttük, 
akin nyoma sincs a fáradtságnak és ez Nurmi.

Emberileg szinte elképzelhetetlen, hogy 
valaki ennyire, minden megerőltetés 
nélkül, játszva, fusson 3 p. 54 mp.-en 

belül 1500 métert.
Nem akarok nagyot mondani, de leg

alább 30—40 méter még volt Nurmiban I
Taps, zene és régi ismerősünk, a finn 

zászló büszkén lobog, a főárbocon.

Alig mult egy óra. Még mindig Nurmi 
lenyűgözően szép, elegáns futásának hatása 
alatt állunk, amikor

starthoz hivják az ötezres mezőnyt.
Az izgalom moraja zug végig a tribü

nökön, nem is csoda: ünnepe van ma a 
sportnak.

A világ három legjobb futója: Nurmi, 
Wide és Ritola a startnál.

Joie Ray, az amerikaiak büszkesége 

meg sem kisérli, hogy felvegye ellenük a 
versenyt.

Gyors tempóban iramlik neki a mezőny, 
az élén Widéval. /

Ritola állandóan a nyomában, képtelenül 
hosszú, egyenletes lépteivel. Ragad a svéd
hez, aki a keddi előfutamban Ritola felett 
aratott győzelmétől megtévesztve, bízik benne, 
hogy legyőzheti a finn kilométerfalót.

Szegény Wide, a világ egyik legki
válóbb távfutója, hamar kiábrándult hiú 

reménységéből.
Közel kétszáz métert vertek rá a finn óriások.
Nem lehet ezek qllen semmit sem csinálni, 

megtörik minden tudás és igyekezet
, ezeken a hideg, számitó, kegyetlen 

futóbüvészeken.* /
Ritola

olyan, mint a hiuz; kiöli az energiát és lelki 
erőt az ellenfélből, szétharapja az idegeit, 
nyomába szegődik és követi, mint az árnyék. 
Hiába minden erőfeszítés, nem lehet lerázni, 
szabadulni tőle, Szívtelen egykedvűséggel űzi, 
hajszolja maga előtt a megkínzott nemes 
vadat, megtöri, felőröli az erejét, egyenként 
tépdesi ki a reménység színes virágait ellen
fele leikéből és mikor már megelégelte ezt 
a hóhérmunkát, legázolja, faképnél hagyja. •

Nurmi
nem ilyen kíméletlen, ö játszik az ellenféllel, 
de nem kínozza, kicsit lebecsüli, de nem ké- 
sziti úgy ki, mint Ritola. Nurmi a futás nagy
vezére, észre se veszi a földön járó embe
reket, fut a maga felépítette szisztémája és 
haditerve szerint. Művész, aki csak a teljes 
egészet látja és a fenséges felé igyekszik, 
mig Ritola csak virtuoz. Bravúros akkordokat 
tog, szédítő futamokkal bűvöl el, elkápráztat 
vad, ősi zsenijével, de nincs meg benne a 
versenyzésnek az a nemes intelligenciája, 
ami megvan Nurmiban, őket látni a legna
gyobb élmény, amely sportembernek osztály
részül juthat.

A verseny.
Wide vezet 2500 méterig Ritola előtt 

1—2 méterrel.
Nurmi, kezében stoperrel, nyugodt be

osztással halad.
A másik kettő rapszodikus futásával szem
ben Nurmi versenyzése maga a tudatosság. 
Az első körben a hatodik helyen fekszik, de 
már a második körben, ezer méternél csak 
néhány méterrel marad, a vezetők mögött. 
Ez a helyzet az ötödik fordulóig, ott

ránéz a stoperre, látja, hogy a tempó 
kissé lassú, fogja magát és az élre megy.

Semmi megerőltetés, egv pár fokozottabban 
gyors lépés és már előttük jár. Ötszáz mé
teren felváltva haladnak. Wide, hol Nurmi, 
hol pedig Ritola van elől, de

3000 méternél utoléri tragikus sorsa 
Widet, nem birja tovább azt az őrületig ' 
fokozott iramot és lassan, fokról-fokra 

mindjobban visszamarad.
Most már állandóan Nurmi vezet, de Ritola 
hősiesen tartja magát, 3500 méternél már 
úgy látszik, hogy Nurmi Ritolát is lerázza 
magáról, 10—15 méterrel elhúz tőle, de

Ritola újból felzárkózik és most meg
kezdődik a nagy küzdelem a két óriás 

között.
Sokan már Ritolában látják a győztest, hiszen 
Nurminak már egy ezerötszázas van a lábá
ban, de Nurmi higgadt nyugalommal halad 
tovább, biztos a dolgában, mert finisben nem 
lehet őt megverni.

Ez igy is történt. Ritola nagyszerűen fut, 
végül mindössze csak egy-két méterrel ma
rad nagy honfitársa mögött, akit bizony na
gyon megszorított a finisben. De Nurmi min
den tempót átvesz, folyton hátranéz Ritolára 
és csak annyira erősít, amennyire szüksége 
van a győzelemhez.

A versenyt Nurmi nyerte 14 p. 31*/2 
mp. kitűnő olimpiai rekord alatt és pi
henten ért a célba. Ritola azonban tel
jesen kifutotta magát, erősen támoly- 

gott és hányingere volt.
*



A közönség viharosan ünnepli a nap 
hősét, Nurmit. A szőke, nem valami erős 
külsejű világbajnok.

tudomást sem vesz a tapsokról, egy
kedvűen szedi fel a cókmókját és ru
ganyos, friss léptekkel halad a kijárat 

felé.
Nem engedi magát lefényképezni, moro- 

zusan néz végig Ritolán, mint aki bosszan
kodik, hogy feleslegesen megnehezítették a 
dolgát,

Őszintén szólva, nekem nem volt valami 
nagyon szimpatikus Nurmi versenyzése. Im
ponált lehetetlenül jó futása, de kissé pózolt, 
tüntetőleg nézegette a kezében tartott stoppert 
és egy kicsit bántóan nézte le az ellenfeleit.

Öntelt mozdulattal intette le a fotográfu
sokat, nem beszélt senkivel, hanem mint aki 
jól végezte dolgát, fogta a világbajnokságait 
és ment az öltözőbe. Nem fogadta a gratu
lációkat és be sem várta az ünnepi aktust, 
a finn himnuszt és a zászló felvonását. Nem 
volt rá kiváncsi. . Rex

Reflexiók.
Ismét kisért a pályaügy. A CFR-pálya 

építése túlságosan soká húzódik, a meglevő 
pályára pedig tulságősan sok az eszkimó. 
A „Sport" ismételten hangsúlyozta, hogy az 
adott körülmények között ki kell sorsolni a 
pályát az egyesületek között, de hiába. Nem 
lehet mindig csütörtökön vagy pénteken 
megcsinálni a vasárnapi programmot. Az 
egyesületek a kényszerhelyzetben kénytele
nek sokkal többet fizetni vidéki ellenfeleik
nek, mint kellene, vidékre pedig nem me
hetnek, mert a vidéki egyesületek revans- 
kötelezettséggel fogadják csak a csapatokat, 
ezt pedig nem tudják a cluji csapatok ga
rantálni.— Legfőbb ideje, hogy ezeknek az 
anomáliáknak egyszer már vége szakadjon. 
Ne a legtöbbet Ígérőké legyen a pálya, 
hanem sorsolják ki az egyesületek között a 
szabad vasárnapokat és ünnepeket. Ezt kö
veteli az igazság és a sportszerűség. — így 
van ez bevezetve másutt mindenütt, csak 
nálunk kell ezt folytonosan szóvátenni, anél
kül hogy a panaszoknak eddig valami sok 
eredménye lett volna.

* * *
A Comitetul-Central — hír szerint teg

nap ülést tartott. Május eleje óta — amikor 
a közgyűlést megejtették, — még nem jutott 
el a központi bizottság az első — alakuló 
— ülésig sem. A hazai sport legfőbb szerve, 
amelynek munkaképtelensége már annyiszor 
nyilvánvalóvá vált, nem akart vagy nem 
mert összeülni. Pedig, amig nem lesz egy 
eró's központi szerv, amely egységet teremt
sen a szabálykezelésben, az ügyvitelben, 
amely gyorsan elintézze az eléje intézett 
kéréseket, amely azonkívül irányítson be- és 
kifelé, addig csak visszafejlődésről beszélhe
tünk. Ha eszünkbe jut, hogy nehány kerület 
bajnoksága óvás, vagy felebbezés alatt áll, 
amelyek órák alatt intézendők el és ezekkel 
semmi sem történik, közben lejátszók a dön
tőket és fait acomplik elé állítják a felső fó
rumot, akkor legtalálóbban sportjogbizonyta
lanságnak nevezhetjük azt a helyzetet, amibe 
a Comitetul Central sztrájkja juttatta sport
életünket. — Az ATE pl. megóvta az aradi 
Comitetul Regional határozatát, amely el
ütötte a bajnokságtól, mit lehet csinálni, ha a 
Comitetul Central véletlenül az ATE-nak ad 
majd igazat ? Közben az AAC mérkőzött az 
Unireaval, esetleg győzött, esetleg kikapott 
és a győztes más csapatokkal is játszott, 
sőt az országos döntő is eldöntésre került, 
lehet akkor újból visszacsinálni az egészet 
és azt mondani : nem gilt az egész, kezdjük 
elölről, mert az ATE a bajnok?

Senki sem gondol arra, hogy a mai bi
zonytalan helyzetben ilyen esetek könnyen 
előfordulhatnak. A Comitetul Centralnak 
kellene azonban erre gondolnia, kellene állan
dóan működésben lennie és vezetnie, irányí
tania, dolgoznia.

A Comitetul Central azonban három 
hónap múlva most tartja első — alakuló — 
ülését, most választja meg a bizottságokat 
és ahogyan mi a tagokat ismerjük, Károly 

trónörökös távollétében az ülés határozat
képtelennek ígérkezik.

Ezen a helyzeten gyökeresen változtatni 
kell, elsősorban az erdélyieken áll, hogy ez 
meg is történjék.

♦ * 
*

Ünnepi bankettet rendezett a NAC szer
dán este utolsó bajnoki meccse lezajlása 
után. Nincs is ez ellen kifogásunk, sőt ör
vendünk annak, hogy a derék, bajnokságot 
nyert játékosokat legalább egy bankettel ju
talmazták egész évi munkájukért, mert hiszen 
a FSSR rendeletét, amely a bankettezést el
tiltja, bizonyára a NAC is szigorúan betar
totta. — Ha mégis szóvá tesszük ezt itt,

OLIMPIAI KIPORTOK
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A porba hullott amerikai sprinthegemonia
A vén Európa megverte a gazdag Amerikát — Az amerikai tábor ha

lálos csöndben fogadta Abrahams szenzációs győzelmét
, Páris, julius

Nagy, egy élet sorsát eldöntő'operáció előtt 
verhet csak fészket oly halálos csend és szemet- 
lelket bénító izgalom az emberek szivében, mint 
amilyen a 100 méteres síkfutás döntőjét meg
előzte.

A tömeg zsibongása, fészkelődése köze
pette vonul fel a világ hat, legjobb 

sprintere
és még csak a startlyukakat ássák ugyan, de az 
emberek nem tudván leküzdeni izgalmukat, máris 
felállva lesik minden mozdulatokat.

„Leül' i, leülni" — hangzik mindenfelé és a 
rendezőség megafon utján kéri a közönséget, hogy 
a döntő ideje alatt a legnagyobb csöndbe visel
kedjék.

A bizalom főleg Scholz és Bowmann szemé
lyében öszpontosul, Porritra senki sem gondol,

Abrahamsban pedig; bár a előmérkő- 
v ‘ zések folyamán kétszer is 10'6-ra fu

tott, az amerikaiak pedig 10‘8-ra, csak 
az angolok és magyarok remény

kednek;
Hinni azonban az előzmények ellenére is, még 

mi sem merünk benne, szinte elképzelhetetlen, 
hogy az amerikai sprintereket meg lehessen verni.

Mindenki azt hiszi, hogy a nagy krekkek 
eddig csak lazsáltak, csak annyit adtak ki ma
gukból, amennyire éppen szükségük volt és

bár az elődöntőben Abrahams bizto
san veri Bowmannt és Paddockot, még 
mindig többségben vannak azok, akik

Scholz győzelmét várják.
izgatottan magyarázgatják az emberek, hogy 

valami taktikával majd , becsapják az amerikai 
fókák az angolt,

valahogyan benne van a levegőben, ott 
él az emberek lelkében, hogy nem le

het az amerikaiakat megverni.
Még, ha jobb is az angol, akkor sem győz

het, valaminek kell az utolsó pillanatban történni. 
Lesántul, vagy letörik, vagy akármi, de az

még sem lehet, hogy az európai győzzön.
A nagv csatazaj, a színházi kommünikékre 

emlékeztető előzetes jelentések, az ügyes me- 
nedzsálás és önadminisztrálás, az a bámulatos 
leleményesség a magukról való beszéltetésben, a 
különböző, gyakran egymással ellentétes plety
kák és híresztelések, egyszóval: a reklám szinte 
felbecsülhetetlen pszichológiai előnyt jelent Ame
rikának és megteremtette azt a légkört, amely 
még a számokkal szemben is hitetlennné teszi 
az embereket. Egyszóval és röviden ; Európa meg 
van félemlitvel

Ebben az izgalomtól sűrített levegőben 
állt starthoz a 100 m-es döntő futás 

mezőnye.
A futók a következő sorrendben állottak fel:

a gyep mellett Paddock, tőle balra 
Scholz, Murchison, Abrahams, Bow

mann, Porrit.
A világ hat legjobb futója I

Start 1
Mindjárt az első kísérletre pompásan sikerül.
Egy pillanatra Scholz látszik elsőnek,

csak azért van, mert egy váradi laptársunk 
hívta fel erre a bankettre a figyelmünket. — 
A „pártatlan" váradi „Sportélet" ugyanis az 
ottani futballderbyről, a Törekvés—NAC baj
nokiról ilyen címmel számol be :

Szerda este lesz a NAQ 
bajnoki vacsorája^
Törekvés—NAC 1 :0 (1:0).

A bankett tehát fontosabb, mint a derby 
a sportláp szemében. Vájjon NAC-győzelem 
esetén is ez lett volna-e a focim ? Bizonyára, 

। mert akkor még több oka lett volna a 
I NAC-nak bankettezni.

de a pálya felén már Abrahams van 
az élen.

Oly villámsebesen játszódik le az egész, hogy 
csak nézni és látni lehet ezt a gyönyörű versenyt, 
de kritizálni, megfigyelni nem. Csak azt lát
juk, hogy

Abrahams ér be elsőnek, 60—70 cm.-rel 
mögötte Scholz, a többit már csak a 

megafonból tudjuk meg.
Az elképpedés és csodálkozás moraja fogadja 
Porrit harmadik helyének kihirdetését, hogy a 
következő pillanatban egetverő dübörgéssel törjön 
ki az öröm:

Európa legyőzte Amerikát.
Abrahamsot még sohasem látóit ünneplésben 
.részesítik,

egyedül csak Amerika tribünje csöndes.
A máskor oly hangos jenki tábor most szomo
rúan hallgat, értetlenül állanak az események 
előtt, szinte el sem tudják hinni, hogy ez is lehet
séges volt,

A sprinterfenomének szomorúan kul
lognak az öltöző felé,

az amerikai újságírókon pedig látszik, hogy most 
már akár fel is fordulhatna tőlük az olimpiász.

Mit ér most már Osborn és Taylor szen
zációs győzelme, mikor

porba sújtva hever a sprinterhegemonia. ,
; Szomorúan, letörten ülnek az amerikaiak, 
mellettünk egy újságíró gubbaszt hosszúra nyúlt 
sápadt arccal és komikusán éles hosszú orral. 
Amerikai volt. *

Akik nem röstelték a fáradságot és este ki
látogattak Rocquencourtba, azt mondják, hogy az 
amerikaiak hamar lefeküdtek és jóval éjtél előtt 
már az összes lámpák kialudtak.

Szomorúság tanyája lett a büszke re
ménységek hajlékából,

a nemzeti csapás nagyon megtörte az ame
rikaiakat. Nincs öröm és dáridó, nincs • ünneplés 
és jókedv, kialusznak a lámpák és alszik az 
egész tábor.

Rócquencourtban minden csendes__ .

(1RÓGÉPRAKTÁR )
(SPECIÁLIS JAVÍTÓMŰHELY)
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Anglia tnásik nagy győzelme 800 méteren
A legszebb verseny — A lovaglás ellenfelek — Az angol himnusz
Az egymásután következő szenzációk nem 

sok helyet engednek a mélyebb impresszióknak, 
egyik érdekes és izgató látvány kergeti a másikat. 
Az események tömkelegéből mégis a legjobban a 
800 méteres verseny döntője maradt meg legin
kább az emlékemben, mint felejthetetlen, gyönyörű 
élmépy, '

Stallard indult favoritként
és bár a starttól Lowe került az élre, 200—500 
méterig tényleg Stallard vezette a mezőnyt. Itt 
felnyomult Ének is,*

Martint eddig senki sem vette észre.
A svájci futó tegnap csak 2 bércén felüli idővel 
nyerte futamát, de elegáns, könnyed stílusa már 
akkor elárulta róla a nagy futót,

A döntőben, amikor a célegyenesben 
egyszerre csak felbukkant ideális atléta
alakja, a semleges publikum nagy lel

kesedéssel biztatta.
Ami most következett, az koronája volt mind
ennek, amit szép küzdelemről el lehet képzelni.

Az angol Lowe és a svájci Martin egy 
gondolattal megugranak a többiektől, 
váll-váll mellett küzdenek az elsőségért

Stallard. és Ének mindjobban elmaradnak, Martin 
egyre közeledik Lowehoz, már csak másfél méter 
a differencia, húsz méterrel a cél előtt már csak 
egy méter,
Martin lépésenként centiméterekkel közeledik, 
Lowe összeszedi minden erejét, egy pillanatra 
úgy látszik, mintha vége lenne, ellankad,

A Nagyenyedi Testgyakorlók Köre mély 
fájdalommal tudatja, hogy

| INCE MIKJLÓS

ésaz egyesület szeretett elnöke, lelkes vezetője 
a sport igaz barátja f. évi julius hó 17-én elhunyt.

Munkás életének minden pillanatát a nemes
célok szolgálatának szentelte, mely célok közt a 
sport fejlesztése legkedvesebb törekvése volt. Az 
egyesület vezetésre hivatott erős támaszát, — baj- 
társai pedig szerető barátjukat vesztették benne 
és szeretettel híven fogják emlékét őrizni

Nagyenyed, 1924. julius 17.
Nagyenyedi Testgyakorlók Köre

Az uszóolimpiász
Uj világrekordok — Az amerikaiak itt is az elsők 
Charlton, az ausztráliai fenomén - A vizipólót 

Franciaország nyerte

Az olimpiai uszóversenyek is befejezés
hez közelednek. Még nincs összefoglaló jelen
tésünk az összes versenyszámokról, de annyi 
már is nyilvánvaló, hogy a legtöbb verseny
számban Amerika hegemóniája érvényesül, 
Az ausztráliai 17 éves Charlton vitte azonban 
véghez az uszóolimpiász legnagyobb bra
vúrját, amikor megnyerve, az 1500 m. úszást, 
megjavította a 400, 800, 1000 és 1500 m. 
világrekordokat. A 400 m. úszásban azonban 
kénytelen volt meghajolni Weiszmüller előtt, 
természetesen ismét uj világrekord alatt.

Románia nem volt képviselve az uszó- 
versenyeken. A magyarok az előfutamokban 
jól szerepeltek, de a döntőbe csak Bartha, 
a 17 éves hátuszó jutott be, ahol harmadik 
lett. A vizipólóban Magyarország a harmadik 
helyre jutott.

Az uszóverseny eddigi eredményei:
100 m. hátuszás: 1. Kealoha (USA) 1 p. 

13’2 mp. 2. Axiatt (USA) 1 p, 13'4 mp. 3. 
Bartha (magyar) 1 p. 17'9 mp.

400 m. gyorsuszás : 1. Weismüller (USA) 
5 p, 4 2 mp., világrekord. 2. Arne Borg (svéd). 
3. Charlton (Ausztrália].

200 m. mellúszás: 1. Skelton (USA). 2. 
Kirschbaum (USA). 3. Decombe (belga.

Műugrás: 1. White (Amerika) 7 pont. 2. 
Denjardins (Amerika) 8 pont. 3. Pinkston 
(Amerika) 15 pont __________ _ , , 

,AESCULAP‘» CLUJ

egy pillanatra egymás mellé kerül 
a két futó,

már csak tiz méter van hátra, Lowe uj erőre 
kap, megint elébe vág a svájcinak, a közönség 
tombol, az izmok véksőkig feszülnek,' hangosan 
ver a szivünk,

még öt, még három, még két lépés. 
Martin kétségbeesett erőfeszítéssel nyo
mul előre, még behozhatja, mondja 
valaki mellettem, most, most jön az 
utolsó lépés és Lowe elszakítja a 

célszallagot.
Nem egész félméterrel mögötte Martin, a többi 
befutó sorrendjét már nem iș látjuk, de nem is 
fontos.

Mindenkit rabul ejtett a két futó heroikus 
küzdelme.

Egyformán ünnepük mindakettőt
és a két hős szeretettel, őszintén öleli , 

át egymást.
A pap sugarai bearanyozzák a két levente alak
ját, kihirdetik a pompás eredményt, a zászlók 
felrepülnek az árbocokra és az egész közönség 
a felejthetetlen, megrészegitően szép élmény va
rázsa alatt,^feszes vigyázz állásban, fedetlen fővel 
halálos csendben hallgatja az angol himnusz 
komoly akkordjait. Utána újból felhangzik a taps 
és a nap’ két hőse még egyszer szeretettel, köl
csönös megbecsüléssel fog kezet egymással.

Jgy dőlt el a 800 méteres síkfutás Párisban, 
1924 julius 8-án. Szép volt...

Rex.

4 x 100 m. hölgystáféta: 1. Unió 4 p_. 
58’8 mp„ olimpiai rekord 2. Anglia. 3, Svéd
ország,

200 m. női mellúszás : I. Norton (Anglia^ 
3 p. 33'2 mp. 2. Geralthy (Am.) 3 p. 35‘6 
mp, 3. Carlson (angol) 3 p. 36'4 mp.

Női műugrás; 1. Decker (Unió) 8 pont, 
2. Riggin (Unió) 12 pont. 3. Eleker (Unió) 
16 pont. "
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Întreprindere de instrumente medicale * Sucursala.- — Fióküzlet!
r...Orvosi müszerüzlet .. ...............— Timișoara, Bul. Reg. Férd. 6-

_ A legelegánsabb kalapok

Wefss Szigfrid
kalap- eș uridivat áruházában

C Hl J, Calea Regele Ferdinand 6.

„Mode de Paris"

5. Eisenstadter 
szűcs és szőrmeáruház 

CLUJ 
unirei^0.

Engros; Calea Victoriei 2
Fiókok;

Timișoara (Szentgyörgy-tér) 
Alba Júlia

Sportemberek, pAPP fodrászüzletében 
borotválkoznak. Calea Regele Ferdinand 37

LÖBLI MÁTYÁS
tíizifakereskedő Cluj

Iroda: Strada 6. Barițin (Malom-n.) 18

Románia 
első speciális sporté 

áruháza!

SUGAR A 
DEUTSCH 
(EZELŐTT SUGÁR & Cq)

CALEA VICTORIEI No. 5

Rak
táron ál

landóan az 
összes sport- 

ielszerelési cik« 
kék: Futball, atlé

tika, tennisz, úszó, box 
és birkózó felszerelések.

A világhírű Me- 
redith és Crompton 

futballcipők romániai 
egyedárnsitői. Egyesü
leti jelvények és éi> 

mek készítése.
Viszonteladóknak és 
sportegyesüle lek
nek kedvezmény.

Külön cser
készfelszere

lési osztály.
Kérjen ár

jegyzé
ket.

a
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Comitetul Regional FSSR Cluj
Comunicatul subcomisiei de footbali

Se dă drept de vară d-lui 
Nicolae Moldovan (Academia) 
și Teodor Dobra (Academia) 
pentru TSC Turda.

Se respinge contestația Clu
bului sportiv al amploiatilor co
merciali. contra matchului câmp 
cl. I. din toamna anului 1923 
CFR—KKASE fiind contestația 
nemotivată. *

Se respinge contestația KMTE 
contra matchurilor câmp cl. II. 
KMTE—Aesculap din toamna 
anului 1923 și primăvara anului 
1924. ca fiind nemotivată con
testația. *

Omologări: Univers II—KMTE 
' II 2 puncte pentru Univers. II. Uni
vers II—Victoria II 2 puncte pentru 
Univers II. CFR II—KAC II2 puncte 
pentru CFR II. KAC II-KKASE 
II 2 puncte pentru KAC II. Vic
toria I—Haggibbor I 2 puncte pen
tru Victoria I. KKASE II—CFR II 
1—1 punct pentru ambele, KMTE 
I—Elit I 2 puncte pentru KMTE I. 
Academia I—Elit I 2 puncte pen
tru Academia I. CFR II—KKASE 
II 2 puncte pentru CFR 11. Univers 
II—Hagg. II 2 puncte pentru Uni
vers II. Victoria II—KAC II2 puncte 
pentru Victoria II. KAC II—Hagg. 
II 1—1 punct pentru ambele. Uni
vers II—KKASE II 2 puncte pentru 
Univers II. Univers I1I-KKASE II. 
2 puncte pentru Univers II. Uni
vers I—KAC I 2 puncte pentru 
Univers 1.

Legitimări: cu drept de joc ime
diat pentru :

Victoria: Bota Guști, Pop Mircea, 
Turoș Emil, Maroșan Antoniu II.

Haggibbor; Roth Martin, Ordent- 
lich Maurifiu.

Universitatea: Sabău Gavril, Cră
ciun Ștefan.

Academia: Conișa Mihail.
KKASE: Schuster Victor, loan 

Krishofer cu ziua de 27 Octombrie 
1924.

Se ia la cunoștință retragerea 
legitimărei pentru Solvay Uioara a 
lui Alexandru Istvânffy și se con
sideră ca legitimat pentru Victoria.

Se declară campioană a regiunei 
pentru anul 1923—1924 pentru cl. I. 
Societatea sportivă a studentilor 
Universitari, pentru cl. II. Socie
tatea sportivă a studentilor Aca
demiei Comerciale, pentru premiul 
subcomisiei Societatea sportivă a 
studentilor Universitari.

Președinte a. i.: Secretar:
Ing. Georgescu Dr. Leucuția

A KAC országos uszó- 
versciiye

A KAC aug. hó 3-án, vasárnap
országos uszóversenyt rendez 
alábbi versenyszámokkal :

Főversenyek:
100 méteres gyorsuszás

az

50
100
100
100
200
100

mellúszás 
oldaluszás 
hátuszás 
mellúszás 
hölgyverseny

4x50 méter vegyes staféta (mell-, 
hát-, oldal-sprint.)

Ifjúsági versenyek:
100 m. mellúszás (18 éves életkorig)
100 
100
100
50

, gyorsuszás
, oldaluszás
, hátuszás
, hölgyverseny

4X50 m. vegyes staféta.

Gyermekversenyek:
50 méteres fiugyermekverseny (15 

éves életkorig)
50 méteres leánygyermekverseny 

(15 éves életkorig)
Díjazás : A föversenyek győztesei 

tiszteletdijat kapnak, a második 
helyezettek a KAC ezüstözött érmét 
nyerik.

Az ifjúsági számokban, staféták- / 
bán és gyermekversenyekben az 
első helyezettek a KAC ezüstözött, 
a második helyezettek a KAC 
bronzérmét nyerik. Második dij a 
főversenyekben legalább 3, a többi 
számokban, legalább 4 induló ese
tében adatik ki.

Nevezés: Nevezni lehet legké
sőbb augusztus hó 1-ig, Nagy Ádám 
szakoszt, elnök címére, Cluj. Piata 
Unirii 8. Concordia bankház. Ne
vezési dij nincs. Utónevezésék 
semmi körülmények között nem 
fogadtatnak el. Résztvehet minden 
Romániában élő amatőr sport-, 
ember.

Redactor respons. - Felelős szerkesztő: 
Dr. ERŐS VILMOS

Intelligens fiatal segéde* 
női divatszakmából, román» 
német, magyar nyelvtudás" 
sál felveszek. — Ajánlat 
„Azonnal" jeligére a ki
adóba.

Akar rekordot javítani? 
úgy használjon izmai 
bedőrzső lésére

DIANA 
sósborszeszt

Farkas Ignác
III1IIIIIII1I1IMIM

férfi és női 
cipóaruháza

Calea Regele Ferdinand 20

Műszaki és fémáruk, angol ón, 
csapágy, fém, 10—80% ólom
áruk stb. engros. - Telefon 157

Uzoni&Tana
Műszaki és villanyszerelési vállalata 

Üzlet: Caleá Victoriei 2. 
Műhely: Str. I. Maniu 17.

Telefon 210 CLUJ Telefon 210

STÖSSEL & C0.
CLUJ, CALEA VICTORIEI 20

Fűszer és csemege szükségletét 
legolcsóbban

Czinczár Imre
füszerüzletében szerezheti be

CLUJ, P. MIHAI VITEAZUL 36. 
(volt Szécbenyi-tér)

Na pont a friss pörkölt kávé

Vas- ÉS 
FÉzcslllái’ohat
a legizlésesebb kivitelben 
hálószobák, ebédlők, uri- 
szobák, szalonok részére 
gyárt,- viszontelárusitóknak 

olcsón szállít

KOVÁCS
villamos és vízvezeték 
szerelési vállalata és 

csillárgyára
GLna-ROLOZSVáR

Piața Unirei (v. Mátyás 
király-tér) 17. szám. .

Vidéki munkálatokat a 
lehető legolcsóbban vállal

LIBAL&CO.
Fémöntöde és gépiavitóműhely
(MEA VICTORIEI 93

A női divat 
legszebb anyagai 

Grnnwald és Steiner
női divatáruházában 
kaphatók

CLUJ, Piața Unirei 12

CLUJ, STR. SÁMUEL MICU 10.

minta szerint fest, 
vegyileg tisztit

Katz & Mendel
Píata Unirei 10.

Férfiruhák készen 
és méret után!

Angyal Drogéria
— Leítersdorfer —

Junius havában — (Saját házában)

Újonnan átalakítva!
Calea Regele Ferdinand 18-

Hirdessen a „SPORT11 lapban I
M. DEUTSCH
Orvosi műszerész
és látszerész, PIAȚA UNIREI 9

CONCORDIA
bankház, pénzváltó és bizo

mányi üzlet 

dr. £erner Sándor
és Jíagij JRdám

Cluj, Piața Unirii No. 8.

Tőkék elhelyezése legelőnyösebben. 
Kölcsönök folyósítása. — Ingatlan
közvetítés. Mindennemű bankszerü 
üzlet, tőzsdeügyletek lebonyolítása

Sportemberek I
Harisnyát
Sándortól

vegyétek Î
Fő-tér 9. sz.

Sportembereknek 5 °/o engedmény I

Czell Frigyes és Fiai
Dr. Czell Vilmos csoport

sörgyár, rum- és likőrgyár, szesz- és 
bomagykeresked és

CLUJ, Strada Mănăștur 4-6.

Sörkülönlegességei: 

„HERCULES" 
barna tápsör és 

„URSU“
világos sör Rudolf 

Mosse 9

ELŐNYÖS ÁRAK. TELEFON 85T


